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Conversion Practices for Foreign
Place Names — Romanization to Chinese

Je-ming Shiu  Ming-chih Wang

This article aims to research conversion processes for foreign place names
(i.e., toponyms) from Romanization to Chinese and principles of conversion
implementation. Firstly, we analyzed standardization of toponym translation
in order to recognize the essential intention of international rules. Secondly,
we reviewed conversion guidelines of overseas Chinese toponyms in Asia and
proposed those for transcription. Thirdly, we explored geographical name
databases (or gazetteers) to inquire about current information for geographical
features and to acquire related names (or aliases). Finally, we synthesized all
of the results from the gazetteers and background information related to the
toponyms for trustworthy, expressive, and readable renditions in Romanization
and Chinese.
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1_’.‘J]H?f§ﬁf[§”37f [FilFR 8 | B O A,

3.0 T 0 NPy EadAE o Fr TR ) 5 A

(1)%[](,'\ F[l:iﬂjﬁf&' %)

ShEIMLg | 3% 4 | PTEE | R P i %
Abilene Etl |'EI7H< EqE 32°27°N 99°45 W
Abu Haraz | @ ﬂjpﬁtﬁ 25| ERE] 18°01°’N 33°58’E | Abii Haraz

T‘\Qﬁ:

o

B E S R TERE BT (HEFMEAE) -
AFRIR TR F AATHER -

(2) Té‘f [ (B 7 [[«_ ﬂ [a}lﬂﬁ ’ ﬁﬁ%ﬂ'lﬂﬁ Jﬂ&‘ﬂ”ﬂ?ﬁ (p[) e
FT ) A

A1 4 B4 | EE | R R B it %
Anglin %ﬁ‘lﬁ‘iﬁ | 46°42°N 0°52°W stream
Albula Alpen [;z JH %@Fﬁ' A [ 46°33N | 9°48E | mountaing

I

FH AR ¢ 9 R AT
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(3) Ff 6] iy CROT pAYASH a7l )
Srediiss | B A iR | R OE | RO fii %

Anglesey (Angle’

Anglesey | BT g | s3017n | 4020w
s Eye)

(Amgles Eye) | ZrHE,

Samso RITE | B | 55°52°N [ 10°37°E Samso

BRI PR A AT R

() F i
SrEd | BR A | PTERd | MR | RO fii %
AkutanI. [P 3 & | 2 F | 54°10°N | 166°00°W

FRHARIR - BT R A AT

(5) ﬁ’ i :LEJ [[ (rﬁldji_lf_j [["‘f—f [[)
VAN HilED A (iR RE R E fii %
Alburno, Monte | F? # 2.4 | & + 1] [40°32°N | 15°20°E | Monte Alburno

FRAR 9 A A
s AR GR T IR foBes » & ¥ RS- 78 B Rome
(Roma) "R 55 9 = [ F & £ 7] * Florence (Firenze) T 7l
Refp = (ﬁ,g(ﬂ’::?lh .
bt B4 | e | R OE | ROE fis &
T I e e e e

L Risdr | Fl Enelish
SO % % 41| 43°46'N [11°15°E lorence (English)
Firenze (Italian)

Florence
(Firenze ) (#4 %)

HHARR - RRF AITE
S%Wﬂﬁ%ﬁjwﬁﬁ’%ﬁ%ﬂ RS o 2, ey
ﬂgijpl Ejgé;h ﬁluﬁﬂ 'r['F;J R ?&::J R F%J Fr o FlsE- lzﬂ

By RS T PAPER K ) fufr’ﬁ/m :

(1) HI[EWE?}%& 2007.05.14
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(2)

<EE TR R >
B Rk R
BEFRARENE AT Ew TEBEEE (Samso
Island) | BAZL A &M Bk — 44 £ HHFRA A
T B RRFEH TR RRPEREROGTRY
R NAZLERARL  ZARILBEAYRE -

ot

Google
RERLTIR)  THEEL (Samso) |

(3) Wikipedia A% ELF 1%

(4)

(5)

(6)

“Samse” is a Danish island in the Kattegat 15 kilometers (9
miles) off the Jutland Peninsula. Samse is located in “Samse
municipality”.

PR LA R G TRER ., o EE
B FLEOAR O 15 2R COED) - o (FIE)

Answers.com
Samso
This entry is from Wikipedia,=+++* (=R L [P IREELF

B Py B )
Fuzzyg

“Samso” Denmark, Arhus Amt (island) [Lat: 55°52'0" N; Long:
10°37'0" E] (%37F,)

GEOnet Names Server (GNS)

BGN Standard: Samse [55° 52' 00" N 010° 37' 00" E] (%=
H)

Generic Name: o (island)
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BGN Standard: Samse Kommune [55° 50' 00" N 010" 35' 00"
(=0
Short Form: Samso (Z¢%%)
Generic Name: Kommune ( municipality )
BGN Standard: Samso Balt Variant : Samse Belt [55° 48' 00" N
010° 47' 00" E] (2534 )
Generic Name: Balt (Belt) (strait)
(7) (MBI EF L (84F45) )
Samso L. (2% F,) (p.826)
(8) (B oF o= (70 )
Samso ([=EZTF, ) (p. 683)

(1) P83 RS (%) I samo s 5 i
) o @Jr:EJJroJF,]*’FFW" "Samso e i

MSamso 1. | H IFISJislandF,\f\:‘i[lﬁ?%zﬂﬂfﬁ PRI RS F ’E/[F'J
Sl i FAURIERL T Samso 1., (NE L RLg] & 0 B E
o= 53 5 ] LR -

(2) =Py Doy~ T3, o B Bt prgegEd > T e
BRI T e Bl b yufﬂ‘? 7S FEJJ
?"{iﬁ],ﬁu L f[“EJ’ ﬁ?}% CAp] FEGE o RS DfIH[ o flL

"H o ose kL r?ﬁ’h ; #ﬁrf‘ﬁ fE 71:‘:ﬁ%ﬁ5§'82m50 "
EjiﬁﬁJ (F=E et &ET) o PJI*’@TE%J Y1kL Samso "I
oo [ﬁ[ér = HIBTZ AR S IF G £ Samso Kommune > £l
(= {78 £ Samso > [ IS € Do LIEJJ 7l ’F’LEJ[JJFT[
EoN f,r,ﬁﬂ %% e r= %@%ﬂ“ ; Samso Belt [ﬁjﬁiﬁm

AL TRER




AEIBERBHELRE 159

(3) A+ Samso ALF 1 CRf (2250 LoD 4D TR
FORLR T £ (£ PR TR

6. pFR~ 5] 1 B Alsteran (stream) 5% T B2 R | AL TSI -
FURFLRL Alsteran  ( SF AR 82 I 1) > an LA G
R R Fﬂ?@f;ﬂfﬁyﬁ J - HEERRIA 2 B -

k2 BRI L R

| e | R |G | e
e (U PR L [ R 2 s
?;Ia{z:j}:ki) Akas J(:tl:am) R L L R 6;;?;;
Andfjorden | And i};’:i’;) VEAGE Ve | 619612%12
i L P L )l el KL B
éx'rilriafljlall) Arna Fri?iluntain) FEAp g A (Lfgéﬁffﬁ) 672368\;]/
Arberg (A [0 gy (e | v

FoRHAR BT R A AT

I}i'a 'finﬁﬂ

(§-2005 5 9 FIfHYE 00 REEEE OB 68 ORET EﬁﬁﬁJ e
Ay (OB 57 £ (D3=45) WSS FT ) o [REL84 FAY Iy
7 (4 ﬁ 272D Frp 2005 FAY AT %] (Encyclopedia Britannica )
I I R (Britannica World Addas) I [955 ¢ (G310 4
M E s £ E‘r*l?‘[bﬁ'ﬁﬁf*ﬁ%”ﬁ EPRIUAR 74T (22007 & 1K
WD L 20 2D « ARV LAy s fifersk o 1 i
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L

[RGB EIGEL - ISR RIS RO fIEE S IR B
au’ﬁ@%ﬁﬁmﬁﬁﬁﬁJﬁreriJ%‘wr%J?%’ﬁ
PRI T L

]Il
—7

2275 30k

FIBE 5 FI@a (2003) - SPEM#ARE# THE CHITIE ) < 7 s g iHIg
fE o

FEREI > = o GRRY) (1998) « MEAAERIRRRGISE (4.045 4 ) « 2007 115]20
F1 > JVE Thttp://gis210.sinica.edu.tw/document/%E5%9C%B0%E5%90%8D
%E5%AD%B8%E8%A1%93%E8%AAY%IEYESY/AI/IEYES%BD%99.pdf

Beim @ 712 (2006) - B a0 wk B8 aH i al fE R e Al T L AR AT - 2007 11
E[23F1 > JVET http://stevechoyOl.mysinablog.com/index.php?op=ViewArticle
&articleld=260909

A (1986) - G99 IR - BATREET (230D AR ()
165-170) - M& : ﬁ,‘J%« PRy

PR (28 (1990) - BATTRHA S (HEBSE) « J5 ¢ flisp ]2 3
At -

= (2004 ) © The World Langnages  2007F 115]18F1 > TV E Thttp:/ /wwwling.fju.
edu.tw/typology/wotldlanguages.htm

P BBRE R (2007) o GBS R A o BT - 3
(35)+ 91-96 = Bf=7]| : Bl 5 raﬁﬁ

B SRR (1979) « SPRHBATRR (13778 45) « 207 ¢ LeWRgiHlF
fE o

B AR (1995) - SRR (= WISFN) « BTl R i HI
fE o

et L (2000) @ BreEi s —— MR BRI B G B FLERT - 2007
E| 18 F1 > HVE Ihttp:/ /www.sinosign.com/ns_detail. phprid=946&nowmenuid=3
21&cpath=0227:0267:&catid=267

SEFLTIR] (2007) » WUSCE 384 - 2007 F 11 ] 22 F1 > TUE T heeps//
zh.wikipedia.org/wiki/%E4%B8% AD%EG(%096%87%E5%AEY%98%E6%:96%
BI%ES8Y%AF%91%E5%90%8D

Fuzzyg. Retrieved November 20, 2007, from http://tomcat-dmaweb1.jrc.it/ fuzzyg/ que-
ry/

—m]
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Glossary of Toponymic Terminology (Version 4.1). Retrieved November 20, 2007, from
http://www.ngi.be/NL/glossary/glossang-inf.htm/

Mertiam-Webster (1997). Merriam-Webster's Geographical Dictionary, Third Edition. Spring-
field, MA: Merriam-Webster Inc.

Merrian-Webster OnLine Search. Rettieved January 3, 2008, from http://www.m-w.com/

NGA GEOnet Names Server (GNS). Retrieved April 25, 2008, from http://geonames.nga.

mil/ggmaviewer/MainFrameSet.asp
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1% 1 - HHFEESZ (‘The WORLD LANGUAGES )

1. EEjEE R Sino-Tibetan Family :
M) Auf,if % (Sinitic) (Chinese)
) }%”?ﬂif % (Tibeto-Burman )
O 'I:,urljf— % (Mioa-Yao )

(4) [ﬁuﬂr % (Tai-Kadai)

2. FJBXEE R Indo-European Family :

(1) [z @l—F'T % ( Germanic )

) Eﬁéé"nr[T %= ( Romance ) fl‘fﬁ (Latin ) ~ %*ﬂj?ﬁ ( Italian )

(3) BEFF R (Celtic)

(4) Y B ”F'F % ( Baltic)

(5) J’rﬁj\uﬂf % (Slavic)
PN A g e AR R ) (Cyrillie) > PR
?ﬂﬁiﬁu PP 750 (Latin alphabet ) ©

©) HI'% — [ E’JEJEfﬁEi (Indo-Iranian )

(7) R (Hellenic)

(8) 082 VI i (Albanian)

9) g3 Eh;iﬁ ( Armenian )

(10) 4| Pﬂjgwuﬂ ( Anatolian )

(11) i+ f EEHF[ (Tocharian )

3. MIEREER Caucasian Family :
() 5 —— Y ﬁ-_ﬁf % (Finno-Ugric )
(2) F%Iz%\q[ rﬁ nf,jf (Samoyedm)

4. PIH§ZE5E R Altaic Family :
(1) AR (Turkic)
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(2) z,j\ i IE.I;[T (Mongohan)
(3) ﬁ'ﬁ —_ ;LE_}F = DHT % ( Manchu- Tungus)

5. i PE{AFIREGERE S Paleosiberian ( Chukchi-Kamchatkan) Family
6. TR HEEFE R Dravidian Family

7. Finag-R Austro-Asiatic Family :

(1) Munda-Khmer :
ﬁ Tﬁmﬂr % ( Mon-Khmer )
(2) 'HE[*1 (Nicobarese )

:LL\

8. M5 A% Austronesian Family :
(1) FiI& S R (Indonesia)
(@) i o 5T R (Micronesia)
(3) I P EHETER (Melanesia)
(4) JEF[™ T (Polynesia)

9. PFIJERE —— BEAIEEEE R Afro-Asiatic
(1) FHIGAHIR (Semidc) VRHiETY —— P4 [/E (al-Lughah al-
*Arabiyah )
(@) MBI R (Berber)
(3) =R IR (Chadic)
(4 PR R (Cushitic)

(5) I —— ﬂ?[ﬁ ?“ﬁjfi ( Egyptian-Coptic )
10. JEH % JLiE% Niger-Kordofamian Family :

(1) B[&2 % T'“ET,TJ@?: ( Kordofamian )
(2) gy —— M Ei‘ﬁﬁii ( Niger-Congo )
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11.

12.

13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24. =
25.

JERE —— MG HiFER Nilo-Saharan Family :
MIPE — ufﬂéuﬂf % ( Chari-Nile )

(2) it ¥ (Saharan )

(3) Fu* uﬂf % (Maban )

(4) B R R (Koman)

(5) # B (Fur)

(6) FIHF{HR (Songhai)

FBHKZ%EER Khoisan Family :
(D) I (Northern)

) Hlfﬁﬂ ( Central )

(3) Ffll (Southern)

4) Pﬂ F* nfﬂf % (Hatsa)

(5) %L%&uﬁﬁé‘z (Sandawe )

ST RL R [5d FHEE R Eskimo-Aleut Family
M —— FENFER Na-Dene Family
NPT B R L RE FE SR Macro-Algonquian Family

B FII{T55R Salish Family

FL-RIFEER Wakashan Family

ANEFFERER Macro-Siouan Family
il %75 i EE R Penutian Family
FEIRGEER Hokan Family
Pl s ve —— ¥aati &5 % Aztec-Tanoan Family
HIE —— SHLHEER Oto-Manguean Family
KA AR Macro-Chibchan Family

T — ARG — M HEE R Ge-Pano-Carib Family
LT /REFER Andean-Equatorial Family
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AR ¢

2007 - 11 A 18 B » B A http://www.ling.fju.edu.tw/typology/worldlan-
guages.htm 2008 ¥+ 3 A 19 A EHEARIE o

F 74 (1973) © B A http://www.3miao.net/viewthread-8341.html

Ilia Peiros (2004 )« A http://www.smso.net/ Austro-Asiatic
Greenberg, modified by Bender (1989)° A http://www.answers.com/

topic/nilo-saharan-languages
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Bidg%k 2 © FRFERBALFESC - AERAAY ISO 124E
1% 2\ FHEBHILY AL :

ISO/R 9:1968 and ISO 9:1995
Cyrillic OCS  CS Bulgarian Russian Belarusian Rusyn Ukrainian Serbian Macedonian 1995

Aa a a a a a a a a a a
B6 b b b b b b b b b
B B v v v v v v v v . .
e g g g g h h h g g .
I'r g g g
On d d d d d d d d d
e & 8
D d q
Ee e e e e e e e e
E e & & &
€ e € @ je je &
ok Z Z Z Z % 7 7 7 5 7
3 3 z Z z 7 7 7 p , , ,
Ss dz dz dz 5
Mu i i 1 i i y i i i
Ii i i i* i i i i
i i i i i :
1 J J J J j j
I j i
K x k k k k k k k k Kk Kk
OIn 1 1 1 1 1 1 ] ] | 1
b 1 TR
M M - m
Hu n n n n n n n @ A n
thm nj nj n
O o o 0 0 o 0 o o o o o
To p p p p p p p P P p
Pp r 1 r r r r r r r 7
Cec S s S S S s S S S s
Tr t t t t t t t t t ¢
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Hh h ¢
Yy u u u u u u u u
Oy oy u u
Vy u o
(ON0)) f f f f f f f f f f
X x ch «ch ch ch ch ch ch h h h
o ¢ ¢ c c ¢ ¢ ¢ c ¢ c
Y u ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢
IT 1 dz dz d
0T S S S S S S S S S S
Il m S¢St st S¢ N¢ N¢ S
- . ” 5 g "y P
bl b1y y y y A y
b L , , , , , ,
B b & & e* &* &* e* e* @
J 9 é é é
10 1o ju ju ju ju ju ju ju a
g a ja ja ja ja ja ja ja a
; e . P ;
® w 0 0
A A ® ja
BRwm je Ja
A & 0 u ax a
Bw  jo Jju
33 ks ks
vy ps  ps
0o f f f* f
Vv v v v* v
€ ® je je

FHAHRR 12007 11 A 24 B » B A http://en.wikipedia.org/wiki/ISO_9
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% — 2

2. M3l TR B BG4 » 1SO 233 & — B T34 3E % Bt A & ¢

(1984 SR A )
CE TR e el .

Y YR e e =

| ’ 02BE 702 modifier letter right half ring
- B b

& T t

& T t 1EGE | 1EGF | 7790 7791

z G g 01E6 | O1E7 = 486 487

z H h 1E24  1E25 7716 7717

¢ H h H+0331 1E96 H+817 7830 combining macron below
3 D d

3 D d 1EOE  1EOF 7694 7695

B R r

B Z Z

o S S

g S S 0160 0161 352 | 353

e § $ 1E60  1E61 7776 7777

s D d 1E0C 1EOD 7692 7693

L T t 1E6C 1E6D 7788 7789

¢ ‘ 02BF 703 modifier letter left half ring
¢ g g 0120 0121 288 | 289

- F f

3 Q a

E| K k

J L 1

. M m

o N n

A H h

B T E T+0308  1E97 T+776 7831 combining diaeresis
D w w

g Y y

s X y 1EF2 | 1EF3 7922 7923

FHFFARR 1 2007 4 11 A 24 B BCA heep://zh.wikipedia.org/wiki/ISO_233
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3. A AR 5 B LAY A &

This table lists several transcription schemes from the Greek alphabet

Ancient Letters Modetn

Greek

Classical |Scientific| Beta ISO 843 BGN/PCGN | UN/ELOT Greeklish T
« a a A a a a a a
B b b B b v v v b, v
18 g g G g g (g g gy
0 d d D d d dh, d* d d, dh
€ e e B e e e e e
C 7 z, (dz) | Z 7 7 Z 7 7, S
n e é H e/ 6|l i i h, i, n
0 th th Q t/ plth [th th th, u, 8,9, 0, q
L i i I i i i i i
K c k K k k k k k, c
A 1 1 L 1 1 1 1 1
I m m M m m m m m
v n n N n n n n n, v
I3 X X C k /7 x|x X X ks, 3, X, j
0 0 0 O 0 0 0 0 0
g p p P p b |p p p, n
0 r, rh® |r, (rh®)| R r r r r r, p
o S S S S S st S s, 6, W
T t t T t t t t t, 7
v y y, @ | U u/yly i y ¥, u, i
o) ph ph F p/f|f f f f, ph
x ch ch X k / hich |kh ch ch, x, h
G ps ps Y R/ dlps |ps ps ps, ¥
w 0 0 W o/ o|0 o 0 W, 0, V
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Vowel digraphs"
aL ae, e |ai Al ai ai e ai ai, e
av au au AU |au au |av av®, af® |ay, au, af, av
e 1 el El ei ei 1 ei ei, 1
&v eu eu EU eu eu |ev ev®, ef® |ey, eu, ef, ev
nv eu éu HU su 1y iv ive, ift hy, hu, if, iv
oL oe, e |ol Ol oi oi i oi oi, i
oV u ou Oou ou ou |u ou ou, u, oy
L ui ui Ul ui vi i vi vi, gi, 1
Consonant digraphs
7Y | ng ng GG |gg |gg |ng ng gg, gk, ng
NES nx nx GC gk/gx|gx nx nx gks, gx
TK nec nk GK gk gk |g7, ng8 gk gk
T nch nch GX gk/gh gch |[nkh nch nx, nch
JLTT mp mp MP mp mp |b7, mb8 b7, mp8 |mp, b, mb
VT nt nt NT nt nt [d7, nd8 nt nt, d, nd
Modifiers (only classical Greek)

. h9 h9 ( ‘/h (spiritus asper, daoeTa)
, none |none |) A (spiritus lenis, PeAnN)

i? i? | /j (iota subscript, U woyeyoa Liévn )

Archaic letters

F w \Y v (digamma)

S, S #7111 | s/e (san)
Y q #3 q/c (qoppa)
C st #2 sit (stigma)
2 Ss #5 s/B3 (sampi/disigma)

sh c/f (sho)
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Notes:

0 1 N Ul AW~

Nej

10.
11.

. before at, e, et, 1, t, ot, v, vt

. between v and .

. with spiritus asper.

. sometimes doubled between vowels (ex. Larissa).

. before B, v, 8, ¢, A, w4, v, 0 and vowels.

. before 0, %, &, , 0, 1, 9, ¥, ¥ and at the end of a word.
. at the beginning of a word.

. in the middle of a word.

. on vowel: h before the vowel; on p: rh.

under long vowels.
except when there is a diaeresis (") on the second vowel

T The use of ‘Greeklish’ (here: writing Greek in the Latin alphabet) has risen
enormously with the advent of SMSs, email, online chatting, and other digital

media, where Greek fonts are not always readily available.

Examples:
Ochw — Thelo or Selw ete

Bova — Ksana or Xana etc

Woyn — Psyxh or Yubi ete

HFF AR £ 2007 - 11 A 24 B > A http://en.wikipedia.org/wiki/

Romanization_of_Greek
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Biig% 3 © o IEED

TOPONYMIC
TERMINOLOGY

B ES e

I}
~

i

endonym

F{lf"ﬂ 1By &

Name of a geographical feature in one of the languages occurring in that area
where the feature is situated. Example: Varanasi (not Benares); Aachen (not Aix-la-
Chapelle); Krung Thep (not Bangkok) al- quur (not Luxor); Teverya (not Tiberias).
BRI gfr rj:‘wj[ﬁb[ﬁ PR @; [P €78 > P - HI% A9 Varanasi (ST
[ JIEBenares* ) :&Eu”’?) ; f@l-“'LES«'EJAachen ( *Ilﬁa » ZE Aix-la-Chapelle » ¥
F.J Sty R ) % BIPY Krung Thep (F Iz‘ » ZEBangkok* » &4 7 ) B VAU
al-Uqgsur ( fL 5% aé‘» 9 , JIELuxor ) 'ﬁﬂjd F )y IS Teverya ('—fﬁf{ ;Eh » ZE

Tiberias* » ,2‘ EIE2Er) -

standardized
endonym
fEvte F{, %Eﬁ By

Endonym sanctioned by a names authority. Example: among the allonyms Hull and
ngston upon Hull (hngland the latter is the standardlzed form.

it & f"ﬂ 7o f/[l Hl £ Hull (FRE2 ) Al Kingston upon
Hﬂ(ﬁ@ V;$d ' H S e

exonym

9k

Name used in a specific language for a geographical feature situated outside the
area where that language has official status, and differing in its form from the name
used in the official language or languages of the area where the geographical feature
is situated. Examples: Warsaw is the English exonym for Warszawa; Londres is
French for London; Mailand is German for Milano. The officially romanized
endonym Moskva for MockBa is no exonym, nor is the Pinyin form Beijing, while
Peking is an exonym. The United Nations recommend minimizing the use of
exonyms in international usage. See also name, traditional

) i 0T SHAT PN £ g e g
i s igir% 19 £ 1 ] : Warsa (fib)iﬁ@%
Warszawa Eﬁr' l [, ; Londres,ﬂr g London (] ] d 5?) EJ B Malland
(%‘%‘)i—_ﬁt* 7 Milano [ il ILI% (Mllan*w L M[skva (PR
i_ **5*‘*“5 ] MocKBa fiy E'I ﬁﬁ%fﬁ =g #J}iﬁrli’i, fg_'{fﬂs‘fﬁ‘”ﬂ € (Moscow* 3'\'”5—"[
o] Eiiﬁt?] = F'i,ﬁéﬂ* fiY Beijing (1* “H) ”‘J wa\—_ gp » 1] Peking ]
iiﬂﬂ?} £ o % A@'“'@a ; vi[ﬁﬁ«'[?iﬁl“ e ot “uTl,i*’J BT R D
ZlE SV o sl [radnmnal name °

v
.-4-v

conventional name

e ¢

See exonym. In English usage: the term for exonym.
pd exonym nj:j\nHHI conventional name ( J[Ii * ] e ;‘PK’:I exonym °©

traditional name

fivee

An exonym in relatwely widespread use by a partlcular linguistic community and
usually found in its tradition and literature. Examples: Alexandrie (French) for al-
Iskandarlyah (Arabic); Jerusalén (Spanish) for Yerushalayim (Hebrew); Peking
(English) for Beijing (Chinese).

E f ,Hiﬁ*ﬁ'ﬁr?w IEI LN ,F bl j 'I{J; %[Fﬁaﬁw i
nH'f E"U b B [ B g alTsk darlyah ot p o) s v 1

Alexandrie (Fh'ﬁi [T ?[ ﬂ» ui‘] IYerushalaylm (7 B,L,}ﬁﬂjj E p,ﬂf—a
¥ £ Jerusalén (Jerusalem* 7{? EFE ) ¢ EE Y § Beijing (% ﬂl DRIE IR T

[ I g
Peking ©

variant name

il £

See allonym.
5L allonym ©

allonym

]Ik

Each of two or more toponyms employed in reference to a single topographic
feature. Examples: Hull, Kingston upon Hull; Vesterhavet, Nordsee; Swansea,
Abertawe; Johannesburg, Egoli
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(6) Allophonically, after velarized consonants (/£ #3851t ) | the vowel a is
pronounced [a], d as [a ¢ ], @ as [a1] and ax as [av]. (Fw ra 32 > lla 4% (la
R nna# (na %) ha® (ha %))
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